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Glad i
S l i č i c a  i z  v e l e m e s t a

Trudno,  počasi je  s topala beračica po 
predmestni  ulici. Dolgo pot je  imela za se
boj;  od ranega  j u t r a  je  že bila na nogah in 
v želodcu j i  je  bilo tako čudno prazno, da 
se je  komaj držala na nogah. Na trgu.  med 
branjevkami,  je  pobrala kakšno grozdno 
jagodo ali nagnito jabolko:  to je  bilo vse. 
ka r  j e  danes zaužila. Stražniki  so jo na
podili, ko so jo zagledali,  b ran je v k e  so ji 
že od daleč grozile in vpile nad njo, naj 
izgine, drugače bodo pse spust ile nanjo...

Počasi, sk l jučena  v dve gube je  stopala 
beračica po predmestn i  ulici.

Brez smotra j e  bila n jena pot. Morda 
je upala,  da se je  bodo mimo idoči usmi
lili in j i  vrgli kak  novčič v iztegnjeno suho 
roko. Prosi ti  se ni upala;  vedela je, da jo 
tisti t r enu tek  pograbi s tražn ik  in odvede s 
seboj. Toda ulica je  bila skoraj  prazna,  
l j u d je  so bili že šli domov, saj se je že ve
čerilo. Le tu pa tam so stale pred vrati  
hišnice in brisale prah s hišnih vrat.  So
vražno so jo pogledale, ko je  prišla mimo 
njih:  ni se upala iztegniti roko proti njim. 
Časih se je sklonila na tla in ka j pobrala;  
morda je  bil kak star gumb, ali pločevi
nasta, zarjavela škatla, ali skrhan,  zapra 
šen žepni nožič — kaj  ji bo to. ko je  vse 
v n je j  kričalo po skorjici k ruha?

Solncc je  bilo že izginilo in dolge sence 
so se umaknile  mrki .  hladni  sivini.

Še vedno je  stopala po brezkončni ul i 
ci, grenko  premiš l jeva je  o svoji bedi. 
Spotaknila se je  ob kamen in tol iko da 
ni padla. Mimo sta prišla dva fanta in re
kla na glas:

..Pi jana je, pa je  še dan!“

..Zakaj imamo neki s t ražn ike?*4
Skomignila je  z rameni,  niti sovražno 

j u  ni pogledala:  preveč je  bila t rudna  i  ti  

lačna. Mehanično je dvignila oči in takra t  
je  zagledala pod prižgano ulično sveti l jko 
napis: . .Brezplačna hrana sto korakov od 
tod.“

Šla je, kamor  ji je  kazala puščica: le 
ena misel je  je  bila: jesti. Plaho je  iskala

V BO LN ICI (fo to  A v a la )

rdečega znam enja  na zidu, ki ji je  kazalo pot do 
večerje.  Trudnost  jo je  za čudo minila; sama ni 
vedela, kako  je  mahoma mogla postati tako lahko- 
noga. Zdajci je  zagledala visoko ograjo in za njo 
nizko, prit lično leseno hišo. Nad vrati na ograj i pa 
je  bil velik napis, ki ga je  hlastno prebra la:

„ k uh in ja  za matere.  Tu se lahko brezplačno 
na je  vsaka doječa ženska.**

Beračica je zaprla oči. Preveč nepričakovano 
ji je  bilo to prišlo. Preveč  se je  že veselila tople 
večerje.  In nehote, sama ne vedoč, kaj  dela, je  
upognila levo roko in si jo dela na prsa, kakor  da 
ziblje otroka,  ki ga hoče uspavati .  In potem so ji 
oči spet obvisele na vel ikih č rkah  napisa nad 
vrati,  in iz prs sc j i  je  izvil vzdih:

Sc n ad a lju je  na stran i 586.
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T ragedija , kakršne se tolikokrat 

dogode... Pa so vendar v se lej nove, 
vse le j strašne. N ihče ni krivec, n i
kogar ne m ore č loveška  pravica  
poklicati na odgovor. Zato so tako  
grozne, da hi se  č lovek  razjokal, 
kadar bere tiste  tri. štiri vrste med 
d n evnim i .vestm i v listu . D ogaja le  
se  bodo. dok ler ho živel č lovešk i 
rod. a zm erom  jih  bom o odpravili 
v treh, štirih  vrstah...

D van ajstletn i učenec Ludvik C i
kaj' v K ečkem etu na M adžarskem  
j e  našel pod streho staro puško. V 
šali jo  je  nam eril na svojo  babico, 
strel se je  sprožil in jo  ubil. Od 
obupa je  deček  zbežal z. dom a in se 
vrgel pod brzi v lak . N jegovo raz
m esarjeno truplo so našli na trač
nicah zunaj m esta.

*

V „Berl. Tagebiattu" berem o:
M elanholično stopam  po ulici, ko

zav ije  izza vogala zalo p lavolaso  
dek le. Hiti pred m enoj in se več
krat ozre po m eni. O govorim  jo. 
m alce v zadregi. Ona pa mi odgo
vori z vese lim  nasm eškom ; spre
mim jo. Pred neko hiso se  ustavi, 
češ da tam stanuje. Prosim  jo, če  bi 
sm el k n jej; nam estil odgovora se  
mi obetajoče nasm ehne. Ko sva go
ri. odpre vrata: lena. svetla  soha s 
sam im i policam i. Z nje vzam e ve
liko škatlo  z m oškim i robci in mi 
jo  odpre:

..Prosim , kupite kaj! K valitetno  
blago, zelo  poceni. Morda ste si 
stvar drugače predstavlja li, 'mtein 
mi oprostite. T ekstilna industrija  je  
v krizi in si mora iskati novih m e
tod zn privab ljan je  kuncev."

*

V nekem  virteinberškem  m este
cu blesti na vogalu neke zakotne  
ulice ta le napis:

„T 11 je  dovoljeno  sam o psom. 
Zupan."

Pred vhodom v drevored je dru
gi podoben napis:

..Zapustitev drevoreda je  prepo
vedano. Župan."

In na strm i rebri pred istim  m e
stecem  visi tretji napis:

..Na tej stezi je  ježa . vožnja in 
beračenje v diru, še  bolj pa v skoku  
prepovedano. Župan."

■flr
Pred tedni sm o brali v nem ških  

listih oglas neke kdlnske tvrdke z 
železn ino , ki je  iskala  vajenca z 
več tisoč mark kavcije . V drugem  
listih oglas neke kdlnske tvrdke z 
je  iskal vajenca z maturo. Rekord  
pa je  postavila  neka vestfa lska  
tvrdka, ki je  v listih  iskala  prav
nega veščaka. da m njenega  šefa

pripravljal za doktorski izpit.

.,Sa j nesrečnica nimam 
ot roka...“

Umaknila je  pogled; p re 
te č  so jo žgale te kru te  črke. 
Takra t  je prišla mimo nje 
mlada ženska v borni, zakrpa
ni obleki: imela je otroka v 
naročju.  Gotovo je  prišla iz 
te kuh in je ;  ni bila videti Inč 
na in obupana.  Beračica se je 
listi mali nečesa domislila: sto
pila je  za mlado materjo  in 
jo ustavija. Ženska z otrokom 
jo je  sočutno poslušala, nato 
pa ji je  dala  otroka.

..Samo bodite p rev idn i!44 
„Ne bojte se!“

• ..Počakam vas na vogalu .'4 
..Da, saj  se takoj  v rnem .44 
Beračica je  privila otroka 

k sebi na izsušena prsa in se 
je  z omahujočim korakom 
obrnila proti velikim želez
nim vratom. Mlada mati se je 
naslonila na zid in je  v s tra 
hu gledala za starko,  dokler 
ni izginila v hišo. Še posled
njič je kr iknila  za njo: 

. .Bodite previdni!*'
*

Beračica je  -stopila v ve
žo: tam je sedela za dolgo mi
zo usmil jenka,  ki jo je pre
merila od nog do glave. Nato 
je  stopila k njej in rekla z 
mehkim glasom:

„ A1 i imate o t ro k a?44 
Starka je  prebledela in 

zajecl jala:
..Da, gospa.44
Odgrnila je  cunje in raz

krila drobno bitje, ogrnjeno 
v borne raztrgane plenice.

naslovne s trani

Otrok je spal in sesal svoj 
drobni palček. Usmiljenka se 
je  sklonim k njemu:

..Sirolica! Ali je  pu n čk a? '  
Starka je  boječe pr iki

mala :
„Da, punčka j e .44 
. .Dajte jo meni in sedite. 

Takoj  donite večerjo."
Usmiljenka je  nežno vzela 

spečega otroka v naročje in 
ga odnesla v drugo sobo. Be
račica je s s trahom v oč- ' 
gledala za njo. Takra t  ji a je 
že Dostavila postrežnica pred 
njo lonček juhe. krožnik so
čivja in kos kruha.  S tarka je  
hlastno vzela žlico in začela 
jesti.

Zdajci se je začul oster 
krik. Beračica je vztrepetala 
in se z žlico v roki obrnila 
proti vratom, k j e r  se je  pri
kazala usmil jenka z nagim 
otrokom v naročju,  ki je ob
upno vekal.

..Njegova ura je  prišla." 
je  rekla usmil jenka.  ..Morate 
ga doji t i .44

Starka je  omahnila na klo
pi. Nič ni mogla odgovoriti. 
Vzela je  otroka,  ki ga je  pri
nesla usmil jenka,  in ga stisni
la na prsa. Siromaček se je 
branil in kričal in trgal z ro 
čicami n jene cunje.  Usmiljen
ka je  ponovila:

. .Njegova ura je  prišla!" 
Beračica si j e  mehanično 

odpela bluzo in umazano s r a j 
co in si razgalila prsa. Zdajci 
pa je  položila otroka na mizo 
pred usmil jenko in z ubitim 
glasom zamrmrala:

B oks

M aunžer: ..D aj 1 1 0 , G ustl, pri- — 
sm oli mu jo , da mu oko poči!"



„Ne morem!' '
. .Zakaj ne?"
Beračica je  z vidnim napo

rom odtrgala oci oo krožnika 
s špinačo, ki je  bila še nedo
takn jena,  in neizreklj iv obup 
jo je  stisnil za grlo:

. .Otrok ni moj. gospa!"
V tr enu tku  je  usmil jenka 

razumela.  Oči za roževina- 
stimi naočniki  s o  dobile trn. 
grozeč pogled. S ta rka  je  hlast
no vstala, s tekla k vratom i : 
poklicala mater , ki je  v s t ra 
hu tam čakala.  I renutek nato 
je  otrok spet zaspal, bil je  v 
varnem naročju svo 'e  matere.

Usmiljenka se ni zganila. 
i\i se še opomogla od prvega 
presenečenja.  Naposled se je  
obrnila  k trepečoči starki , ki 
je  še vedno stala na pragu, in 
jo  z resnim obrazom vprašala:

. .Zakaj ste to storili? To je  
vendar čisto navadna.. .

Nesrečnica ji je  nresekala 
besedo in pokazala s t rudno 
kre tn jo  na poln krožnik  m. 
mizi :

..Lačna sem bila..."
(Po II. P.)

N a je d iln e m  lis tu  
jih  n i . . .

V llevalu na Estonskem se 
sha ja jo  nemški trgovci v svo
jem klubu,  k je r  menda že od 
pamtiveka streže stari na ta 
kar  Jožef. Pre j ,  v mladih le
tih j e  bil zal mladenič, toda 
starost, še bolj pa slabi časi 
so mu sključi li  postavo in 
ukrivili hrbet.  F rak  in hlače 
so mu še ostali iz tistih lepiti 
dob, in zato niso več novi; v 
neštetih gubah 11111 vise na ko
ščenem, shujšanem telesu. Ce 
prideš v k lub  opoldne, zvečer 
ali pozno v noč — vselej .je 
Jožef na mestu. Za spanje 11111 
ne ostane kaj  pr ida  časa; za
to si ga nabere,  kadar  je  malo 
gostov, kar  za mizo v kotu. 
k j e r  od časa do časa malo po- 
dreina.

Jožef je  klubsivim gostom 
poslednja in odločilna instan
ca pri pregledu jedilnega li
sta; on na jbo l je  ve. katere 
jed i  gostom teknejo.  Tudi  vse 
nj ihove žel je  pozna in jih

. . R O M A N “ S T A N E
I m esec  8 D in, %  le ta  20 D in, ¥j  le ta  40 D in, 
v se  le to  80 D in . Na razp o lag o  še  v se  š te v i lk e . 
R aču n  p o š tn e  h ra n iln ic e  v L jub ljan i š t. 15.393.

Na tujem, vse leto:
v A ngliji 9 š ilin g o v , A v striji 14 š ilin g o v , B el
g iji 14 be lg , na Č e šk o s lo v a šk e m  70 k ro n , y 
E g ip tu  pol fu n ta , F ran c iji 50 fra n k o v , H oland iji 
S g o ld in a r je v , I ta lij i 40 Ur, N em čiji 9 m ark , 
S e v e rn i A m erik i 2 d o la r ja . P o v so d  d ru g o d  na 
le to  120 D in , z a  Vi le ta  pa 60 D in. D e n a r  ( v e 
lja v n e  ju g o s lo v a n sk e  a l i  tu je  b a n k o v c e  a li ček ) 
p o š lji te  v  la s tn em  in te re s u  v p r ip o ro č e n e m  ali 

p a  v  d e n a rn e m  p ism u.

Posamezne številke:
V Ju g o s la v ij i po 2 D in. D obe se  v  tra fik ah , 
k n jig a rn ah  in k o lo d v o rsk ih  p ro d a ja ln a h . K jer 
„ K o m a n a “  n im ajo , z a h te v a j te , na j g a  n a ro č e . 
D ire k tn a  n a ro č i la  iz v rš im o  še le  po p re jem u  
z n e sk a  v b an k o v c ih  a li v e lja v n ih  zn am k ah .
V Ita lij i  s ta n e  p o sa m e z n a  š te v i lk a  80 s to tin k .

Naročila
iu  d o p ise  p o š lji te  n a  n a s lo v : „ R o m a n “ , L ju b 
ljan a , b r e g  10, p o š tn i p re d a l š t .  345. — R o k o 
p isov  ne v ra č a m o . Z a  o d g o v o r  p r ilo ž ite  zn a m 

ko. — O g las i po  ta r il l .

vestno sporoči na pr istojno 
mesto v kuhinjo.

Ondan,  bilo je  zvečer, sto
j i  Jožef t ruden  in zaspan pred  
gostom, ki ravno vneto prebi
la jedilni list, in se zamišl je
no čoha po tistem delu telesa, 
k j e r  se hlače začno.

..Kaj imate hemoroide,  Jo
žef?" ga sočutno vpraša gosi.

„Ne vem," odgovori Jožef. 
„Na jedilnem listu jih menda 
ne bo. če pa želite, lahko po
vprašam v kuhin j i . “

(Beri. Tgbl.)

Iz  o tr o šk ih  u st
Moja mala nečak in ja  ima 

francosko guvernan to  in nima 
drugih žel ja,  kakor  da bi čim 
prej  postala ..visoka" in fina 
dama. Vkljub  temu pa se .ji 
časih le primeri  nesrečica, ka 
kršnih svet otrokom sicer ne 
šteje v zlo, pa jih zato tem 
bol j obsoja pri odraslih.

Zadnjič sem jo  opazoval 
pri igranju.  Poiskala je  svoji 
dve punčki  in ju  posadila na 
zofo. vsako v svoj konec:  oči- 
vidno je  šlo za „nobel" obisk. 
In sem v jel tale njen dvogo
vor:

„Bonjour,  Madame, com- 
ment vous portez-vous?“

..Je vous en remercie. Ma- 
demoiselle, tres bien. Voila 
ime nouvelle (res satislaisan- 
te: ce matin le lit de mon mari 
etait  tout a fait sec.“

(..Dober dan. gospa, kako 
se imate?" —t „ l lvala,  gospo

dična, prav dobro. Jako ve
selo vest imam: davi j e  bila 
postelja mojega moža popol
noma suha.")

a m e r iš k a
V družbi  Američanov so 

govorili o indi janskih istori- 
jali, da so l judem ka r  lasje 
vstajali  na glavi. D rug  d r u 
gemu so pravil i  o svojiii ne
varnostih in junaštvih.  Covv- 
boy iz ie xasa ,  ki je prišel  
zadnj i  na vrsto, pa  je  pove
dat tole:

„Dirja l  sem po prer i j i ,  ko 
sem nenadoma zapazil tri  rde- 
čckožce, ki so se vrgli prot i 
meni s tomahavki,  da bi meni, 
osovraženemu bledoličniku, 
upihnili  luč živl jenja.  Letel 
sem, kar  sem mogel, da bi j im 
ušel, ali vsaj povečal razda ljo  
med zasledovalci iu seboj. 
Kmalu pa sem uvidel, da je 
vse zaman. Zapazil sem, da se 
je eden izmed zasledovalcev 
odtrgal  od ostalih in se mi na
glo bližal. Kaj naj  s torim? H i
tro sem se ustavil, iztrgal  p re 
senečenemu naspro tniku oro
žje in preden se j e  zavedel,  se 
je val jal v svoji krvi — k ra 
sen udarec  s tomahavkom mu 
je razklal  glavo. Kmalu pa je  
prišel še drugi .  Osokol jen  
nad prvim uspehom, sem tudi  
njega napadel ,  vnel se j e  k r a 
tek. toda strašen boj, in rde- 
čckožec se je  kmalu  zgrudil 
smrtno zadet. Zdaj mi je  ostal 
še t ret ji ,  toda nenadoma sem 
začutil, da mi po je majo  moči 
in obšla me je  slabost, tako 
nepremagl j iva,  da sem prav 
dobro čutil, da t re t jega  ne 
bom mogel spravit i  s pot i, kaj  
šeie da bi 11111 ušel. Vendar pa 
sem se odločil proda ti  svoje 
živ l jen je čim draže. Vse moči 
sem zbral. Čedalje bliže je  p r i 
hajal  Indijanec,  že sem čul, 
kako se je  lomila t r ava  pod 
njegovimi nogami, že sem sli
šal. kako je  sopihal, začutil 
sem njegovo vročo sapo na 
svojem ti lniku,  takrat. .

„Ali ste tudi  njega ubili?" 
so nestrpno vprašal i vsi po
slušalci v en glas.

„Ne, 011 je  mene ubil ,“ se 
je  odrezal  cowboy.



S R C E  ' V

R o m a  n

N a p i s a l  M i r k o  B r o d n i k

Ta rom an je  začel izh aja ti v 9. štev . 
„R oinana‘\  D an ašn je  n a d a ljev a n je  
je  "54. N ovi naročn ik i lahko dobe še  

vseh p rejšn jih  T5. n ad a ljevan j.

Tre t jo  noč so se približali 
mestu. Branko  je  že hotel 
mladega cigana odpustiti,  to
da ta  mu je rekel , da n jego
va naloga še ni opravljena .  
Starec mu je  bil naročil,  da 
mora begunce tako dolgo 
spremljat i ,  dokler  ne bo na 
lastne oči videl, da so iz ne
varnosti.

Branko je  bil s tem zado
voljen.  Že neka j  dni ga je 
skrbelo, kako se bosta z Mitjo 
vkrca la na ladjo. Vedel je, 
da se ne sine pel jat i s kakim 
potniškim parnikom, ker  rde
či p re isku je jo  vse potnike.

Skozi pristan išče  so prišli 
na ulice. C igan  ju j e  vodil po 
um azanih cestah , k jer  j e  bi
lo v id e ti  le m alo  ljudi.

„V eni teh ulic je  gostil
ničar, ki je  naš," je  pojasnil 
Bianku,  ko ga je  ta vprašal,  
kam  j u  vede. „Tam zvemo vse 
potrebno."

Res so malo nato obstali 
pred umazano gostilno.

Cigan je  potrkal  na vrata,  
ki se pa dolgo niso odprla.  
Potem je  zarožljal  k l juč  in 
zaškripal  zapah. Na pragu se 
je  pokazal s tar  debelušen 
krčmar,  ki je  bil tudi videti 
ciganskega rodu.

„Kaj  tako pozno? Saj vi
dite, da sem že zaprl,"  je  za
godrnjal .  Potem pa je  moral 
spoznati cigana. »Ti tu?" mu 
je  rekel. ,,Ali te je  spet pri
nesla pot v Vladivostok? Kaj 
dela gospodar? Koga si p r ive
del s seboj ?“

Kar  zapret i ni mogel za- 
tvornic svoje zgovornosti.

„Naša p r i j a te l j a  sta," je 
rekel  cigan. »Postreči j ima 
moraš kakor  se spodobi, klimo 
v hišo!"

Stopili so v nizko zaka jeno  
vežo, ki je  bila obenem točil
nica. Nobenega gosta ni bilo 
več nikjer .

Mladi cigan,  ki je  moral  
biti tu s tar  znanec,  je  šel po 
stopnicah in pomignil  Branku 
in Mitji,  naj  mu sledita.

Prišli  so v prvo  nads tropje  
in stopili v sobo, ki je  imela 
k a r  s s topnic vhod;  Ih la je  
na jb rž  nam enjena  boljš im go
stom.

„ i u  sedita," je  rekel ,  „da 
se pogovorimo."

„Kaj žel ita gosta?" je  
vprašal krčmar.

Branku so se zdele te be
sede, ki jih je  čul, p ra v a  ne
beška glasba. Kdaj  jih je  po
slednjič slišal!

»Jedla bi in pila,” je  rekel.  
»In potem bi se rada  nekaj  z 
vami pomenila," j e  pristavil.

» l a k o j  se vrnem."
In res se je  malo nato vr 

nil obložen s s teklenicami In 
jedmi.  Vsi t r i je  so se j ih  z 
vel ikim tekom lotili in niso 
p re j  nehali, dokler  ni bilo 
vse pospravl jeno.  Nato pa se 
j e  Branko obrnil h k rčmarju .

»Človeka iščeva, ki bi na
ju  skr ivaj  odpeljal  iz Vladi
vostoka."

»To ne bo tako lahko," je  
menil k rčm ar  in se zamislil.

»Biti mora  zaneslj iv,"  je  
pomembno rekel  Branko.

Drugo dopoldne je  k rčmar  
privedel  s ta r ikavega Japonca.  
Povedal mu je, da je  to last
nik ladje,  s katero  navadno 
skrivaj  prevaža  ljudi, ki no
čejo, da bi j ih kdo videl.

Japoncev obraz je  bil tak, 
da se ga je  Branko prv i  t r e 
nutek skoraj  zbal. Žolta b a r 
va kože, ozko izrezane ustni
ce. žlebičaste oči, ki so p r o 
dirale človeku do dna — vse 
to-je kazalo na zvitost in pre
kanjenost ,  morda še več.

Dvome, ki so se mu zbudili, 
je  hotel  l i runko takoj pove
dati svojemu gostitelju,  loda 
ta, k ak o r  bi bil uganil,  ka j  
misli reči, j e  sam prišel z be
sedo na dan.

»Ne zaupate  mu prav,  
k a j ? ” se je  zasmejal .  »Nič se 
ne bojte! Li-King je  sicer na 
zunaj  videti kak o r  človek, ki 
ne zbu ja  zaupanja ,  toda v res
nici je  drugačen.  Jaz ga po 
znam že dolga leta in vam to 
lahko potrdim. Kaj  ne, Li- 
King?

»Gospod to sam videti," se . 
je  odrezal  Japonec  v polom
ljeni ruščini  in se zvito z a 
smejal.  »Kam iti?" je  pr i
stavil.

»Kakšno barko  imaš?" ga 
je  vprašal  Branko,  k ak o r  bi 
bil preslišal  njegovo vpraša
nje.

» L i - K i n g  imeti džonka,* 
zelo, zelo vel ika džonka.  Pe
ljat i lahko konec  sveta."

»Peljal  n a ju  boš v Bri tan 
sko Indijo,  v Kalkuto. P r i 
pravi  ladjo. Odpeljemo se še 
to noč. Popoldne se vrni, da se 
dogovorimo o uri odhoda in 
ceni. Velja?"

Japonec  ni odgovoril.  Sa
mo priklonil  se je  globoko kar  
so da in izginil po stopnicah.

Branko .se j e  med tem lo
til zelo kočl j ivega  vprašanja.  
Pre računal  je, da denar,  ki 
ga imata  s seboj,  ne bo zado
ščal za pot, zato se j e  moral 
pobrigat i ,  da bo prodal  kak  
drag kam en  in tako prišel  do 
denar ja ,  ki ga bo potreboval.  
Ilotel je  to opravit i  še tu, tem 
bolj, ker  bi bilo v Bri tanski  
Indiji, k j e r  na tu jce  zelo pa 
zijo, sumljivo proda ja t i  d r a 
ge kamne.  P rav  gotovo bi ga 
prijeli  in preiskali,  in po
tem —

* Džonka je  ja p o n sk a  jadrn ica .



589

Zaupno so jo obrnil na 
krčmarja .

»Vidim, da sto poštenjak,  
mu jo rokel. „Vse vase zaslu
ge vam bogato poplačam.

Mislil jo, tla jo dobro za
čel. toda z začudenjem je mo
ral ugotoviti, da jo cigan sa
mo hladno odkimal.

..To niso bile usluge," mu 
jo mirno rekel , „to je  bila 
moj a dolžnost. . .Dokler sta 
pr i  meni. sta mi dobrodošla 
gosta. Denar ja  pa od va ju  110 
vzamem niti kopejke.

.,Zakaj  ne?“ ga je  začude
no vprašal  Branko.

»Ker bi se s tem pregrešil  
proti naši zvezi." je  odvrnil 
krčmar.  ,,Človek, ki je rešil 
katerega naših, lahko razpo
laga z moj im premoženjem,  
sploh z vsem. k a r  imam.’

„Je že vse lepo... toda..."
„Nič ugovorov," je odločno 

odvrnil krčmar.  ..Če imate še 
kake želje, mi jih samo po
vejte. Rad vam bom ustregel, 
če bo le v mojih močeh. Ali 
po trebuje te  denar ja?"

»D enar ja?  Da in ne. Naj 
vam povem. Nekaj  dragih 
kamnov imam in bi tega ali 
onega prodal .  Hotel  bi pa do
biti d ragu l ja r ja ,  ki no bo po
skušal izrabiti  moje  denarne 
stiske in izsilili d ragu l je  za 
vsako ceno. Ali poznate ka te
rega?"

„Ne bo vam težko poma
gati," je odvrnil  krčmar.  
..Dve hiši odtod ima svojo tr 
govino star d ragu lj a r ,  ki je  
pošten od nog do glave. Ča
kaj te ,  takoj  ga pokličem!"

Pomignil je  hlapen in ta se 
jo ros kmalu vrnil z debelim 
možičkom, ki se je urno prizi- 
bal po stopnicah.

Branko je  z ju t ra j ,  ko je  
vstal, vzel iz mošnjička,  ki ga 
je  nosil pr ivezanega okrog' 
vratu,  tri demante.  Čeprav je  
izbral najmanjše ,  so bili ven
dar  vsi večji od lešnika.

Pokazal jo enega. D rag u 
ljar. ki jo pri besedah . .nekaj 
majhnih demanlov" mislil, 
da bo res videl kako  malen
kost, je  od presenečenja  ši
roko odprl usta in jih pozabil 
zapreti.

»To pravite ,  da so m a jhn i  
kamni," jo rekel  vos presene
čen in vzel demant v roko. 
»Človek božji, vsak med n j i 
mi je  veliko premoženje.  O 
meni pravijo,  da imam v za
logi samo izbrano kamenje,  
pa česa takega nimam."

Obrnil  ga je  prot i  luči, da 
sc j e  zasvetil v tisočerih ža r 
kih, ki so se lomili in so k l e 
sali kakor  iskro.

„ln kako umetniško je  iz- 
brušen,"  je  dodal, ko si ga je  
ogledoval. Kar utrgat i ni mo
gel pogleda z njega.  ,.ln to naj 
bo m a jhen  kamen," je  pono
vil.

.,ln barva,“ je  še rekel. 
.. I ako lepega še nisem videl, 
da vam po pravici povem. Ta

Veselo 
presenečenje

za vse naše o ita te lje  brez izjeme bo 
naš  novi ljubezensk i roman, ki ga 
začnemo prav kmalu p rinaša ti .  P r e 
pričan i smo, da Vam bo prav  tako 
u gaja l  kakor  „Srce v okovih", ki 
zdaj dozoreva v svoja n a jz a n im i
vejša in n a jp re tre s l j iv e jša  poglavja.

rahla sinj ina ga še bolj po
draži. I11 ta kamen jo na pro
daj  ?”

Branko je pokimal.  ,,Koli
ko mi daste zanj?"

»Toliko denar ja ,  da bi vam 
ga plačal,  nimam," je  žalostno 
odkimal d ragulja r .  »Sedem
deset. tisoč jenov* je  med b r a 
li vreden.  .VI('d brati ,  vam ro
čem. Če bi ga kdo iskal, bi 
dal zanj še več."

»Sedemdeset tisoč jenov!" 
jo vzkliknil Branko. Kar ver 
jeti ni mogel, da je  to mogo
če. »Sedemdeset tisoč!" Da je  
demant  dosti vreden,  je ve
del. da pa je  vreden toliko, 
si' mu še sanjalo ni.

Kakor v dremavici  je še 
slišal d ragu l j a r jev  glas. ki je 
n ada l jeva l :

* J en  j e  j a p o n s k a  d e n a r n a  e n o 
ta in j e  v r e den  o k r o g  28 d i n a r j e v .

»Silno rad bi ga kupil. 
Šestdeset tisočakov bi vam dal 
zanj ,  toda toliko denar j a  ni
mam v blagajni .  Ali bi lahko 
nekaj  dni počakali?”

»Kako dolgo?"
»kin teden, morda deset 

dni."
»Ne. tako dolgo no mo

reni," jo Branko odkimal.  
»Odpotovati  moram. Koliko 
denar j a  pa imate?"

»Komaj štirideset tisoč..."
.»Štirideset tisoč? Naredila  

bova drugače. Za kamen bi 
dali šestdeset. Dam vam ga za 
pot in petdeset.  Volja?"

»Velja," je  vzkliknil d r a 
g u l j a r  presenečeno. ,.Z vami 
se da trgovali.  Samo zast jan 
denar ja  je  malo nerodno.”

»Naredila bova, da bo 
prav. Vi mi prinesite š tir ideset 
tisoč jenov.  Za ostali znesek 
napišite dve zadolžnici, lino 
na ime krčmarja ,  0110 na ime 
mladega moža., ki jo z nami.” 
Pokazal jo mladega cigana. 
.A saka se bo glasila na sedem 
tisoč pot slo jenov, lo  vama 
bo za nagrado." se jo obr
nil k njima.

»Ne smem vzeti denar ja ."  
so jo -prvi »glasil krčmar.  
»Od tebe ga ne smem vzeti.”

»Tudi jaz  110," je  kakor  
zvest odmev pristavil mladi 
cigan.

»Čakajta malo!" so je  za
smejal  Branko. Kdo vama bo 
dal denar?"

» V i r
»Ne. dal vama ga bo dra

g u ljar .  ki bo na vajin i im eni  
napisal obvezn ici.  Od n jeg a  
ga bosta prejela , ne od m e
ne/*

- Je  že res. toda...”
»Od njega bosta preje la  

denar,  ne od mene." je  t rdo
vratno ponovil Branko. ..Za
me je  s tvar  opravljena.  N a j i 
na vest bo čistit...” jo dodal in 
se nasmehnil.

Potem se je  obrnil k d r a 
gu l ja r ju  in mu naročil, naj 
prinese denar.

Pel minut  nato je  dragulj  
men jal lastnika. Branko se j e  
oddahnil od misli, da jo n jego
va lisinica polna tisočakov.
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Š e s I i 11 d v a j s e t o p o - 
g 1 a v j  e

POSLEDNJI OPRAVKI
Zdaj, ko sta bila Branko 

in Mitja založena z denar
jem, j ima je  ostalo samo še 
to. da dobita kakršnekoli  do
kumente,  ki bi j ima olajšali 
pot proti domu. krčmar,  k je r  
sta stanovala, jima je  nasve
toval. naj se obrneta na an
gleški konzulat. Pol ure nato 
sta že stala v čakalnici.

konzul , pri jazen mož, ju 
j e  takoj sprejel.  Branko je  v 
slabi angleščini povedal, da 
j e  begunec, ki bi se rad vrnil 
v domovino, in ga je  prosil* 
naj  mu pomaga s potnim li
stom. ki mu bo dovoljeval  
bivanje v Britanski Indiji. 
Pokazal mu je svoje vojaške 
dokumente,  ki jih na vso sre
čo na dolgi poti ni izgubil. V 
kratkih besedah mu je pove
dal, da sta se pretolkla skozi 
Sibirijo. Teda j  ga je konzul 
prekini l.

„ln ta mladi mož, ki je  z 
vatni? Ali je bil tudi on vojni 
u je tn ik ?“

Branku je postalo vroče. 
Na to vprašanje  ni pomislil. 
Toda hitro se je izmazal.

..Tudi." je  potrdil. „Moj 
sluga je bil. toda ko so ga 
ujeli, so mu pobrali vse listi
ne. Ali ne bi tudi zanj lahko 
kaj storili?"

konzul  je pritisnil na zvo
nec. Malo nato j ima je prine
sel ta jn ik  dva potna lista.

Ta pot je bila torej srečno 
opravljena.  Ostalo je h' še 
ono — dogovor z lastnikom 
ladje, ki ju bo odpeljala od
tod.

Stari Japonec je  prišel že 
zgodaj popoldne. Mitro so se 
pogodili, da bo za vožnjo ra
čunal  dva tisoč jenov. Bran
ko mu je naročil, naj okoli 
polnoči pripravi ladjo in pri
de ponj.

Motel se je posloviti od 
mladega cigana, ki ju je 
spremljal  na zadnjem koncu 
poti, toda ta je  uporno vztra
jal. da ne odide, dokler ne bo

TVORNICA CIKORIJE

O  K U S N A  I N  Z D R A V A  

K O L I N S K A  KAVA!

videl, da sta v varnem zavet
ju ladje.

Popoldne sta se Mitja in 
Branko pripravila  na pot. 
k e r  se nista hotela kazati po 
mestu, je namestit nj i ju opra 
vil vse nakupe cigan, ko  je  
legel večer na zeml jo, sla bila 
pr ipravljena.

Zdaj, ko nista imela nobe
nega oprav ka več, se ju je  lo
tila nestrpnost. Čakala sta 
t renutka,  ko se ločita od te 
dežele, k j e r  sta prebila  toliko 
žalostnih, pa tudi veselih ur. 
toda la t renu tek ni hotel prili. 
Leno so se pomikale ure. Ni
kakor ni hotelo bili polnoči. 
Branko je  ves čas stal ob 
oknu in čakal, kdaj  s e ‘od da
leč skrivoma prikaže postava 
starega Japonca,  toda ni ga 
hotelo bili.

Potem je prišel čas. Nekje 
v dal javi  je bila ura in listi 
t renutek so se odprla vrata v 
veži. Japonec je  javil,  da /je 
vse pripravljeno.  Prisrčen 
stisk roke s krčmarjem in 
vzela jih je  noč.

Mladi cigan je  nekaj  pr t
ljage že podnevi odnesel na 
ladjo. Tako so imeli zdaj s

seboj le nekaj  malenkosti,  da 
niso zbujali  pozornosti. Konje 
je  Branko podaril ciganu. Po 
skritih ulicah jih j e  Japonec 
vodil proti pristanišču. Kmalu 
je ležalo pred njimi, tiho, po
kojno. N ik je r  ni bilo čuti 
glasu, ki  bi bil motil tišino. 
Tudi razsvetl jeno ni bilo na 
kraju,  kamor  so šli oni. Le v 
dal javi so se izmenoma priži
gale in ugašale luči svetil n i- 
k o v.

Čeprav ni bilo n ik je r  čutit* 
nevarnosti,  je  bilo Branku 
vendar tesno pri  srcu. Kar 
verjeti  ni mogel, da bi se mo
gel la beg posrečili na tako 
enostaven način. Nekaj  mu je 
reklo, da se bo še nekaj  zgo 
dilo. preden jim bo Vladivo
stok izginil izpred oči.

Prišli so na pomol in Japo
nec je postal. . .Počakajte ma
lo. da grem naprej  pogledat!"

Odšel je in se kmalu spel 
vrnil z vestjo, da je  vse v 
redu. V temi so tipali naprej  
in se skrivali za kl juni  ne
štetih ladij, ki so se ob pomo
lu stiskale druga k drugi. 
Končno je Japonec obstal pred 
eno izmed njih.

..Evo moje barke." j im je 
rekel.

Pristavil je lestev in prvi 
zlezel na krov. Za njim ji' šel 
Branko.

Z Mitjo sta nesla svoje 
stvari v t rebuh ladje in ko sta 
se vrnila, je  Japonec s svojim 
mornar jem že razvijal jadra. 
Stopila sla na rob ladje in po
klicala cigana.

..Zdaj sva na varnem." mu 
je  rekel Branko. ..Zda j greš 
lahko mirne duše k poglavar
ju in mu poveš, da sva odpo
tovala brez vsake nezgode. In 
pozdravi ga!"

laponec je med tem že 
dvignil sidro. Ladja je bila 
pripravljena  na odhod.

Branko je že hotel posled
njič vik ni I i v slovo, tedaj pa 
je  nenadoma ž grozo opazil, 
da so si- iz temi' v bližini iz
luščile neke sence.

..Stojte, policija!" je za
vpil ukazovalen glas.
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Cigan se je  naglo obrnil 
in odskočil. Pobegnil bi bil, 
da ga ni tedaj  eden izmed po
licistov pograbil za suknjič.

,,Izgubi jen  je," si je  šepnil 
Branko. Vedel je. kako dela 
rdeča policija z jetniki.  Po 
bliskovo je  segel v žep za pa
som in potegnil revolver.

V temi je  v i d e l  obrise dveh 
ljudi, ki sla sc' ruvala. Pritis
nil je  na petelin in sprožil 
slepo v zrak. Pomeriti ni mo
gel. ker sc je bal. da ne bi 
zadel nepravega.

Votlo je  zabobnel strel. 
Moža sla se prestrašila in se 
spustila, kako r  bi se bil vdrl 
v zemljo, je  eden od nji ju 
izginil v temo. Dva, t r i je  so 
planili za njim. Iz njihovih 
kletvic je spoznal, da ga niso 
dobili. Cigan je bil rešen.

Šele tedaj  se je  Branko 
zavedel, v kakšni nevarnosti 
je. ..Požurita se," je  zaklical 
Japoncema.

Ladja se je  jela počasi od
mikati od brega. Branko in 
Mitja sta se skrivala za j a m 
borom in neprestano strel jala 
proti bregu,  odkoder so se že 
tudi jeli oglašati prvi streli. 
Eden je  oprasnil Mitjo po 
lic u. toda brez škode.

Preden sta izstrelila vse 
naboje,  so bili zasledovalci že 
tako daleč, da se jim ni bilo 
treba več bati.

V lahnem vetriču je barka 
zdrsnila na valovih.

kmalu je  bila že daleč, 
daleč • sredi morja.

S c' d e m i n d v a j s e t o 
p o g I a v j e

V NEVIHTI
Jutro.
Dvanajst i  dan že teče, kar  

sta Branko in Mitja na ladji,  
ki jo vodi stari Japonec. Ve
ter je  ugoden in barka drsi 
ko puščica proti jugu.  kamor 
sta namenjena.  In varno se 
vozita kakor bi bilo morje 
njuno.  Niso še srečali ladje, 
ničesar. Japonec je spreten 
mornar.  Vsak košček morja 
pozna, dobro ve. k je  druge 
ladje ne vozijo.

Branko je  jel počasi dobi
vati zaupanje vanj. I udi Mil
ja. Ubogi fant! Prve dni vož
nje, kakor da se je  šele zave
del, da gre v tujino. Otožen je 
postal, zamišljen in nič ga ni 
moglo razvedriti.  Zdaj se je 
počasi opomogel. Spet postaja 
njegov obraz veder, vesel. 
Branko ga opazuje in je  za
dovoljen. Vere v samega sebe 
mu vliva. Pripoveduje mu 
svojo zgodbo, ki je  Mitja  do
slej še ni čisto poznal.

Ob tem pripovedovanju se 
Branku spet zhude vsi stari 
spomini. Spomni se reči, ki 
dozdaj nanje še mislil ni, po
misli na reči. ki ga še čakajo, 
kako  naj nastopi, kako naj 
pride, kako naj vse izvede, da 
svojega načrta ne pokvari? 
In — ali ga sploh že ima! Le
nčka j  ve — čim prej mora pri
ti domov, in poiskati mora 
Kregarja,  ne — najpre j  mora 
videti njo. Zoro. Njej mora biti 
namenjen njegov prvi korak.  
In njegovemu otroku,  če živi. 
In k očetu mora iti, povedati 
mu. da je  še živ. da so bile v e
sli. ki so mu j ih na jb rž  pri
nesli. grda laž. ki jo bo zdaj 
maščeval...

Tako se je poglobil v svo
je misli, da je skoraj  pozabi!
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na Mitjo, ki je  sedel zraven 
njega  na krovu.  Šele nenaden 
pretres Janje ga je  zbudil. 
Vstal je, stopil k jamboru in 
se nanj  naslonil. Toda tudi 
tam ga ni strpelo. Vrnil se je  
na sprednji  del ladje, se zazrl 
v valove, ki jih je  lauja reza
la, cla so sc oenili kakor  mle
ko. In zadaj  je  ostajala širo
ka brazda.  Ki se j e  izgubljala 
v daljavi.

Japonec jima je povedal, 
da so p re jšn j i  dan jadral i  ka
kih dvajset  kilometrov od 
Šanghaja.  To bi bila približno 
petina poti do Kalkute. Tore j  
še kakih petdeset dni, da pri
deta do prve postaje na poti v 
domovino. Hvala Bogu. od- 
ondod pojde hitreje.

Nestrpen je. Čeprav beži 
laclj a. se mu zdi. cla se niti ne 
premakne.  V nestrpnosti si 
grize ustnice. Dan za dnem 
poseda na palubi, gleda okrog 
sebe. Povsod samo morje. Le 
časih se za kako uro pokaže 
čisto daleč na obzorju mod 
meglami suha zemlja. Toda 
kmalu izgine in spel je  okrog 
njega samo morje,  morje

Drugi  dan se je ( morje po
mirilo. komaj toliko vetra je 
bilo, da je  malo izbočil jadra,  
in ladja se je  bolj počasi po
ni ikciIči naprej .  Branko je  gle
dal Japonca,  ki je  stal ob k r 
milu. Na njegovem čelu je  
opazil gube, ki so jasno izda
jale. da je  bil stari mornar  v 
skrbeh.  Vprašal ga je, zakaj.

..Vreme mi ne ugajati." je 
zagodrnjal  starec.

..Zaradi vetra?"
Japonec je  pokimal.
. .Premalo vetra. Bojim ne

vihta."
..AIi se ne moremo zateči 

na obalo?" je- vprašal Bran
ko.

..Tujec ne poznati nevihta. 
Hitro priti. Preveč hitro."

Branko je  komaj razumel, 
kaj  je  hotel starec reči s terni 
besedami. Spomnil pa se je, 
cla je  nekoč čital o morski ne
vihti. ki pride tako nenadoma, 
da ji ni mogoče ubežati. In ob 
obali je  še bolj nevarno, če
še ne zateče v kak skrit zaliv.
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Kmalu je tudi sam začutil, 
da se nekaj pripravlja.  Zrak 
je  kar  naenkra t  postal vroč, 
da ga je  skoraj  dušilo, in ko 
ga je  vdihaval, se mu je zdelo, 
kakor da vdihava samo go
sto soparo. Daleč- na obzorju 
je  zagledal majhen oblak, ki 
pa se je  čedalje  bolj bližal in 
kmalu zakril pol neba.

. . /vi jmo jadra!" je vzklik
nil Japonec in ga potegnil za 
sabo. X mrzlično naglico so to 
opravili. Potem je nenadoma 
potegnil veter, da se je  ladja 
zazibala in je Branko skoraj 
izgubil ravnotežje.

Drobni valovi, ki so se prej  
igrali z ladjo, so postajali  če
dalje  večji, butali so ob bok 
ladje, kakor  bi hoteli p revr 
niti drobno orehovo lupino, ki 
jim je bila izročena na milost 
in nemilost.

Še enkrat  se je  Branko’ozrl 
proti nebu. Črni oblak ga je  
že skoraj  zakrival in čedalje 
temneje je  postajalo. Le še 
na zapadu se je  svetlikal kos 
nebesne sinjine.

. Zdi se mi. da bo nerodno, 
se je obrnil k Mitji.

Ta je samo pokimal. „Rad 
bi imel. da bi bilo že mimo. ' 
je dejal  čez nekaj  časa.

..Saj se še pričelo ni." je 
rezko dejal  Branko.

Kakor bi bile te njegove 
besede izzivanje, se je  nena
doma na nebu utrgal  blisk in 
šinil preko vse zapadne strani 
neba, da je  bila kakor v 
ognju.  Oglušujoč grom jih je

M o (I e r u n  s e r e 11 a d a

pretresel. Plaho sta se stisnila 
k jamboru.

Na krmi ladje je  stal stari 
japonec in mirno obračal 
krmilo.

Čedalje pogostejši so bili 
bliski, ki so se trgali z heba. 
Bilo je  kakor ogromno ognje
no žrelo, ki se je  vsak trenu
tek znova odpiralo in sipalo 
ogenj na zemljo. Vmes pa so 
bili t renutki ,  ko je vladala 
neprodirna tema. Valovi so 
postajali čedalje močnejši, že 
so pljuskali čez rob ladje. I e

z a  Ž a l n e  d n e v e
P R I P O R O Č A  

Z A L O G O  K L O B U K O V  
M O D I S T K A

M IN K A  H E U F F E L
L J U B L J A N A  
BLINCE VII/ 4 5  

P O P R A V I L A  T O Č N O  
IN C E N O

malo je  manjkalo,  da niso 
nekajkra t  odnesli Branka in 
IVI it je ,  ki sla  se krčevito sti
skala k jamboru.

Potem se je nenadoma 
vsul dež, kakor  bi se bile od
prli' vse nebeške zaivornice. 
Lilo je  v potokih. In vmes je 

ivjal vihar in premetaval 
ladjo.

Spet je  posvelil nov blisk. 
Branko se je ozrl proti krmi
lu, k j e r  bi bil moral stati Ja 
ponec. toda ni ga bilo lam.

„ k j e  je Japonec: '" je  pri
dušen# vzkliknil Milji, toda 
njcgM glas sc je izgubil v 
gromu.

Nenadoma ga je  obšla ne
izrekljiva groza. Če je  Japo
nec padel z ladje, potem so

izgubljeni. Njegov mornar ni 
vajen k rm ar jen ja  in ne pozna 
nevarnih morskih ožin. o ka
terih jim je  stari Japonce do
sti k ral pravil.

Motel je  svojo bojazen iz
dali Mitji, toda ni mogel. 
G rmenje  niti za t renu tek 'n i  
ponehalo. Potem sc je  nena
doma oddahnil.  V soju bliska 
je opazil na tleh zgrbančeno 
postavo, ki se je bližala j a m 
boru. To je bil Japonec! Niso 
ga odnesli valovi. Čedal je bli
že prihaja, že je pri jamboru, 
že se ga je  oprijel in stoji 
zraven njega,  ooraz v obraz.

Skozi 
kaj besed.

  zlomljeno... poguba...
utonil."

Čeprav so besede zmedene, 
razume njih pomen.

krmi lo se je  zlomilo, izro
čeni so pogubi. In Japončev 
pomočnik je utonil.

Strese ga.
Če pravi to mornar, ki mu 

je  morje dom, ki je  vozil po 
njem, odkar  se zaveda, da 
ži\ i. potem so res izgubl jeni. 
Potem je ni moči. ki bi jih 
reši la.

Nov sunek vetra. S t ru 
ščem sc je jambor  prelomil 
in toliko, da so se mu umak
nili.

In še en sunek vetra. Ladja 
sc je obrnila,  kakor  bi ji bil 
nekdo izpodnesel o| oro. za- 
čulili so udarec, ki jih je  vr
gel na tla. no teni jih je zalil 
offromen val.

Še nekaj krikov groze, 
sl rahu pred s m r t j o -----

sil?4'

S t r o k o v n j a k  
..Vidiš, tis tole tam je  Veliki voz." 
• Koliko bo neki imel konjskih
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U služna priroda

Potnik sreča v pragozdu starega 
fa rm ar ja ,  ki sedi ua p a robku  in 
žveči gumi. „No, kako  vam gre?" 
ga vpraša.

»Dobro," odvrne farmar, »prej 
sem hotel posekati nekaj dreves, 
pa je  pridivjul viliar in jih  namestu 
m ene podrl."

..Sijajno!"
„ln blisk je  zanetil suho dračje, 

ki sem ga mislil požgati."
„Imenitno! In kaj mislite zdaj?"
„Zdaj samo še čakam  potresa, 

da bo namestu mene izkopal k rom 
pir."

Univerzalno sredstvo
Angleški zd ravnik  na  lad ji  je  za- 

vse bolezni zapisoval kot zdravilo 
morsko vodo. Zu revmatizem, že
lodčne bolezni in žolčne kamne. Za 
morsko bolezen, srbečico in za te
kle noge. Morsko vodo, morsko vo
tlo! Ni čuda, da se je  moštvo na 
njegov račun dostikra t smejalo.

Nekoč pa  je  bila huda  nevihta 
in velik val je  zdravnika pomedel 
s krova. Mornar, ki j e  čul, kako  je  
š trbunkn il  v vodo, je  zaklical to
varišem:

„Na pomoč! Naš gospod doktor 
so pad l i  v svojo apoteko!"

*

Kaj je  to? Tuli, če ga pa  primeš, 
te pomoči. .Hq!A8U q0 a f jow

Prijavnica
Peter  Ocepek pride  s kmetov v 

mesto in prenoči v hotelu. P r i javn i
co izpolni takole:

line: P e te r  Ocepek.
Rojen: Da.
Posel: G re  slabo.

*

Oče p r ipoveduje  svoji mali hčer
ki pravlj ico  o P igmalionu in Gala- 
teji. O trok  pazljivo posluša, ko mu 
oče pripoveduje, kako  je  Pigmalion 
ustvari l  k ip  z dletom, kako  se je  
vanj za ljub il  in kako  j e  zarad i n je 
gove l jubezni kip oživel. Ko je  oče 
s p rav lj ico  p ri  k ra ju ,  opazuje o tro 
ka, kaj  bo na to odgovoril.

„Oče,“ se po dolgem razm iš lja 
n ju  oglasi hčerka, „kaj pa  je  potem 
Pigmalion naprav il  z dletom?"

Malo nerodno
Berač (pred vrati  o rdinacijske 

sobe): „Oh, m orda bi imel gospod 
zdravnik  zame k ak e  ponošene h la 
če?"

Postrežnica: „Nak, to pa ne bo 
šlo. Gospod zdravnik  je  nam reč 
gospodična."

Na oddihu
„Gospod Kvas je  odpotoval," po

ve Mina obiskovalcu.
„Na oddih?"
„Ne — je žena z njim!"

D oslovuo
„Ne, gospod Kveder, m oja  liči ne 

bo nikoli vaša!"
„Saj je  za hčer tudi ne želim,' 

(cmveč za ženo!"

Sl ovo
On: ,,D obro se  im ej, in če ti bo 

ugajalo..."
Ona: „... ti pišem!"
On: „... iu  če  si kaj pozabila..."
Ona: „... ti brzojavim !"
On: ,.... in če  ti denarja  zm anj

ka..."
O na: „... ti pa te lefon iram !“

P ostrešček
Da je  še zm eraj n a  svetu dosti 

prvovrstn ih  postreščkov, sem spo
znal letos na  počitnicah.

Pridem  poleti v m anjše mesto in 
ker mi je  bil kovčeg p retežak  in 
hotel predaleč, sem poklical po
streščka, ki j e • čakal pred  postajo. 
Vzdigne kovčeg, potem pa ga takoj 
spusti iu mi reče: »Kaj ne gospod, 
da ga boste nesli nekaj trenutkov 
sami? Samo toliko, da spravim svo
jo pipo v red.“

Ker sem sam strasten  kadilec in 
vem iz izkušnje , kako  si časili člo
vek zaželi k a jen ja ,  vzamem kovčeg 
in ga začnem nesti. Postrešček ko 
raka zraven mene in n a jp re j  iztrka 
pipo. Ta pa  noče vleči, zato vzame 
nož in začne z n jim  strgati po n jej.  
Ko je  končno vse v redu — med 
tem sva pr iš la  že precej daleč — 
opazi, da je  tudi cev zamašena. Po

časi privleče iz žepa kos žice in za
čne cev temeljito  čistiti.

„Tako,“ pravi, »zdaj bo vsaj 
vlekla!"

Ko jo hoče nabasati, opazi, da 
nima nič tobaka. Skoči torej ‘v n a j 
bližjo trafiko, jaz pa grem med teni 
s kovčegom nanre j.  Ko je  končno 
pipo nažgal in n e k a jk ra t  k repko  po
tegnil, sva priš la  ravno do hotela.

„l\o , vidite, gospod, m i reče, 
,,tako bi P ila  ta reč s kovčegom  
opravljena, tr id ese t d in arjev  do
bim."

D am  mu jih , čeprav s precej 
k islim  obrazom . l'a  uie užaljeno  
pogleda in  reče: „in nupitnina?"

Trdna družina
Nuša perica  bo imela drugi m e

sec lei.
, , /a  ta  le ta  ste p a  never je tno  

močni," j i  rečem.
„tiaj tudi ni čuda, gospa. V naši 

rodoiiu  vsi dolgo žive. Moj brat jih  
je  bil ze lan i /7, m oji sestri pa bi 
bilo ob m alem  Šm arnu St)|"

„kdaj pu je  umrla?"
„Koj po rojstvu," meni ponosno. 

*

„Ali je  gospod Slavec doma? R a
čun imuni...

„i\ie, moj mož je  šel v.mesto."
 M bi ga rad poravnal..."
»cuka jte  11 0 , tako j pokličem 

inozai"
Politično

„Neža," pokliče milostljiva. »Da
nes opoldne bodo tr i je  gostje na 
kosilu."

„Prav, milostljiva," se p r ik lon i 
kuharica. „Ali milostlj iva žele, da 
gospodje še kdaj  p r ide jo  — ali ne?"

Zlobno
„Z Viktorjem si se zaročila? Ali 

ti j e  povedal, da sem mu p re jšn j i  
mesec dula košaro?"

»Nekaj je  nam ignil — deja l  je, 
da je  zadnjič  doživel veliko srečo!"

Rendez-vous
 torej ju t r i  na tanko  ob 6. uri

zvečer," mu ona določi sestanek.
»Hvala, srček," se razveseli on. 

»lil kdaj  prideš ti?“

Med zakonci
»Kako se tvo ja  žena počuti v le 

tovišču?"
»Imenitno — pa  mi je  te dni 

vendarle pisala, da se takoj vrne, 
kadui' mi postane dolgčas po n je j."  

»In kaj si j i  odgovoril?"
„ ,Srček,1 sem ji  pisal, ,danes so 

preslabi časi, da bi tako dolgo 
os ta la /  “

*

»Vaš Milček je  pa cel oče, gospa 
Kadivčeva!"

»Ne, veste, to p ride  od tega g r 
dega vremena. Drugače pu je  jako  
zal fantek!"
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Urejuje Boris Rihteršič 

Kako sem prišel k filmu
Napisal M a  u r i c e  C h e v a 1 i e r

N ikdar se nisem p rav  bavil z 
mislijo, da bi p resedlal z odra na 
platno. Nemi filin me ni navdušil, 
ker  sem vedel, da  brez glasu ne bi 
uspel. Nekoč pa bi se bil skoraj iz
neveril tej odločitvi. Obiskal me je  
nam reč am eriški filmski producent 
Irving Tlialberg s svojo dražestno 
ženo Normo Shearer.  O ba sta me 
nagovarjala ,  naj se n ik a r  ne b ra 
nim filma, in tako sem se odločil, 
da  so naprav il i  z menoj neka j  po
skusnih posnetkov. Bila sta z uspe
hom navdušena. (Med nami — jaz 
tudi). T lia lberg me je  hotel takoj 
angažirati,  toda plača, ki mi jo  je 
ponudil, ni bila niti tolikšna, koli- 
likor sem dobival v „Casinu de P a
riš", k je r  sem ta k ra t  nastopal. O d
klonil sem in sem si mislil: „Dragi 
Maurice, vse kaže, da llollywooda 
ne boš videl..."

To se mi ni zdela niti taka  ne
sreča .  Prišlo pa je  drugače.

Kmalu nato, ko me je  F a irbanks  
prepričeval ,  da ni prav, da sem proti 
filmu tako ravnodušen, in je  trdil, 
da bi mi ves svet ploskal, če bi me 
videl, je  prišel v P ariz  Param oun- 
tov ravna te lj  Jesse L. Lasky. Spo
ročil mi je, da bi me rad  videl na 
odru. Povabil sem ga v »Casino de 
Pariš" in obiskal me je  v garderobi.

Najino prvo srečan je  je  bilo 
precej mlačno. Saj sem že davno 
p re j  nehal misliti na Ameriko!

Lasky p a  je  bil drugih  misli. „8 
takim  pe t jem  si v filmu naprav ite  
ime," mi je  je l  za tr jeva ti .  »Rad bi 
čul, kako sprejm e vaš glas m ik ro 
fon. Dosti časa nimam. P o ju tr iš 
n jem  se vrnem v Ameriko. Če ho
čete, da bi preizkusili,  m orate  priti 
takoj v atelje."

„Ni treba," sem mu reke l in mu 
povedal, da imam še sta re  poskusne 
posnetke.

Bilo je  ob desetih zvečer in zvo
nec v moji garderobi je  jav lja l ,  da 
je  odmora konec in da moram spet 
nastopiti. ..Pokličite Purainountovo 
ljudi, da p ridejo  v moje stanovanje. 
Opolnoči, k o bom prost, vam laliKo 
pokažem te posnetke."

To mu je  bilo všeč. Stresel mi 
je  roko in sc zasmejal. „Vi ste tič, 
Ohevalier. Po - re d s ta v i  vas z av 
tom počakam. Potem si stvar ogle
dava."

Če bi zdaj rekel,  da sem mirno 
odigral zadnji kos svoje vloge na 
odru, bi lagal. ..rce mi je  precej 
divje razbijalo, v mel sem v loži 
moža, od ka terega je  bila odvisna 
moja filmska usoda, in večkrat mi

je  prišlo na misel, kako lepo bi 
bilo, če bi se vse dobro končalo.

Opolnoči si je  Lasky  s svojim 
spremstvom ogledal poskusne po
snetke. Ob pol dveh sem imel že 
pogodbo v žepu.

Mesec nato sem se odpeljal v 
Ameriko. Prvi film, k je r  sem na
stopil, se je  imenoval . .Pariška pe
sem". Potem je priš la  „!,jubuvi,a 
parada",  ..Velika luža", »Paramoun- 
tova parada"  in »Mala kavarna"  
Letos seiu igral v »Smeliija j očem se 
poročniku", kmalu pa me boste lah 
ko gledali v »Veselem m uške tir ju"  
in v najnovejs i komediji „Fno uro 
s teboj".

Foxove novosti
Fifi d ’Orsay, mlada p ikantna  

filmska igralka, je  odigrala svojo 
najnovejšo  vlogo v filmu, ki se bo 
imenoval »Afriške noči". Tu igra 
mlado pevko, ki se je  za ljub ila  v 
tihotapca z orožjem, k a te reg a  so 
francoske oblasti ousooue na smrt. 
Film z izredno plastiko  kaže ž iv lje
nje v Maroku.

*

Kaj je  močnejše? Ljubezen ali 
sovraštvo? Ta problem je  bil že 
od nekdaj vodilna misel mnogih fil
mov. O bdelu je  ga tudi novi Foxov 
film »Renegati" (»Ubežniki iz legi
je"). Kaže nam ljubezen  zapeljive 
Murne Loy do bivšega častnika, ki 
ga igra znani igralec W arner Bax- 
ter. Nekega dne častnik izgine iu 
čez dolgo se oba spet dobita v A fr i
ki, k je r  je  Baxter častnik tu jske  
legije. Toda namestil ljubezni je 
zdaj v n jun ih  srcih sovraštvo. Že
lja po m aščevanju  jim a izpolnjuje 
vse življenje. In kako daleč je  to 
sovraštvo naraslo, nam kaže prizor, 
ko mlada zapeljivka sm rtno r a n je 
nega častn ika po ljub i in obenem 
sproži nanj smrtni strel.

*
Znana dram a Madžara Franca 

Molnarja »Liliom" je  p rede lana  v

W I L U A M
HAINES

NORMA
SHEAR ER

film. G l avn i  vlogi  i g r a ta  C ha r l e s  
Kar reli  in Fs tel le  Tay lo r .  Časopis je  
poroča,  da j e  fi lm i z r edno uspel  in 
v r a z m er ju  z d r a m o  dost i  pr i dobi l  
na globini .

V*

Spet je  film postal vzrok zaro
ki;. F o n o v  igralec, F ranck  Albertson 
in simpatična igralka Maurecn 
OStillivun, ki sta igrala  v filmu 
»Pomislite leta 1980!“, sta se zaro
čila.

Veseli osvojevulec ženskih src 
Victor McLuglen, novi p a r tn e r  Mar- 
lene Dietricli, je  nedavno odigral 
filmsko trag ikom edijo  »Za ženske 
živim". Ta film je parod ija  na  raz
mere v Srednii Ameriki, z vsemi 
operetnimi revolucijami in o trošk i
mi zapletki. Njegova partnerica  je 
tem peram entna  Mona Maris.

Pred meseci  umr l i  f i lmski  i g r a 
lec Milton Sills j e  p red svojo  smr t -  
j o  dovrš i l  dva  f i lma,  ki sta pr i š la  
zda j  k nam.  Prvi  j e  »Morski  volk",  
č igar  vsebino smo že pr ines l i ,  d ru g i  
pa se im e nu j e  »Srca v megl i" .

»Žena vsakogar"

N o rm a  S h e a re r  j e  dobi l a  pred 
k r a t k im  n ag r ado  » A ka d em i j e  U me t 
nost i"  v Losungelesu  za svoj  fi lm 
»Žena v sakogar " .  T a  n ag ra d a  j e  
bila p r i z n a n j e  za n a jb o l j e  od ig r a 
no vlogo v sezoni .

l ilm r e š u j e  zelo težak p robl em.
Ljubezen. . .  zakon. . .  sreča.. .  ob l e t 

nica poroke. . .  in t a k r a t  g r e n k o  spo 
znanj e ,  da j o  č lovek,  ki ga l jubi ,  
vara. . .  ž e l j a  po ma šč ev an j u ,  ke r  ho
če m o d e r n a  žena  vrn i t i  mi lo za 
drago. . .  p rv i  l j ub imec ,  možev n a j 
bol j š i  pr i ja t el j . . .  d rug i  l jubimec. . .  
t r e t j i  l jubimec. . .  loči tev zakona. . .  
spet  nov l jubimec. . .  d ru g  za  d r u 
gim... a mož,  ki j e  svojo ženo n e 
koč t a ko  zelo l jubi l ,  si i šče po za b 
l j en j a  v p i t j u  in pr i  d ru g ih  žen 
skah.. .

O b a  sta greš i la ,  oba  sta na kr i vi  
poti... ali  l ahko  sj>et z ačne t a  novo 
s k up no  ž iv l j en j e?  F o j e  p rob l em,  ki 
ga  poskuša  ta fi lm rešiti .

P r av i j o ,  da  j e  (o doslej  n a j b o l j 
ša vloga Nor ine  Shea re r .  N jen i  par t -  
t ne r j i  so C h es t e r  Morris ,  Co n r ad  
Nagel  in Rober t  Mon tgomery .  Film 
j e  r e ž i r a l  Robe rt  Z. Leonard .

Trinajst filmov Grete Garbo

Kar  je G re t a  G a r b o  v Amer iki ,  
j e  nap r av i l a  t r i n a j s t  f i lmov,  ki so 
ponesl i  n j e n o  s lavo po svetu.  V teli 
t r i n a j s t i h  f i lmih j e  imel a  Gr e t a  
G a rb o  devet  p a r t n e r j ev ,  ki so bili 
tudi  deležni  dela n j e n e  slave.  Zad 
nji,  ki se j e  v n j e ne m fi lmu p r o 
slavi l ,  j e  mladi  Rober t  Montgome-  
ry,  ki j e  p r ed  neda vn i m  podpisal  

kot  »star* do lgol e tno  pogodbo.
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„Mornla žen sk e11

Ali dopušča ženska morala, da 
živi v svobodni ljubezni, če bi za
kon uničil n jeno kar i je ro?  To v p ra 
šan je  si je  dal novi Metrov film, 
ki nam slika ž iv ljenje velike šved
ske pevke Jennv Lind, imenovane 
..švedski slavček1'.

Jenny je  mislila, da mora na 
gorn je  vp rašan je  odgovoriti 11 e , 
in da svojim čuvstvom ne sme po
pustiti, toda Paul, mladi skladatelj  
je  bil drugegu mnenja. In zato sta 
se morala  raziti,  čeprav sta se ta 
ko l jub i la  — toda ne za dolgo, ker 
ženska 111 o r a slediti glasu svojega 
srca. Usoda pevke se je  obrnila, nad 
n jo  je  prišlo spoznanje in poiskala 
je  njega, ki jo  je  ljubil.

G race Moore, ki igra vlogo pev
ke, je  za nas novo ime, toda o ujej 
utiiko rečemo, da je  med ženskami

W1LLY F R IT S C H  (Ufa)

to, kar  je  Tiimett med moškimi. 
Tudi ona je  članica newyorške 
...Metropolitanke" in dobiva pri Me
tru isto plačo kakor  Tibbett. To je 
na jboljš i  dokaz, da mora biti odlič
na pevka. Upamo, da bomo n jen  
film videli tudi p ri  nas.

Nov planinski film

Režiser dr. Arnold Fanck je  na
pravil nov planinski film „13eli v ra 
gi" z znano igralko Leni Riefen- 
stalilovo in svetovnim mojstrom 
smučanju Hannesom Schneiderjem.

Že v začetku le tošnjega le ta  je  
šel dr. Fanck z apara ti  in osobjem 
v Alpe. Njegovo navdušen je  za 
šport in l jubezen do prirode so bili 
začetniki ideje za ta film. Med 
igralci je  ruzen l.eni Riefenstahlove 
in Schneiderju, ustanovite lja  arl-  
berškc šole za smučanje, še skup i
na 40 „belih vragov", najboljših 
m ednarodnih smučarjev.

Vsa ta imena jamčijo, da je  film 
dober in du bo med športno p u 
bliko zbudil zasluženo zunimanje. 
Kdaj pride v L jubljano, nam še ni 
znano,

N ekaj osnovnih pojm ov

O kus in redilnost močnatih jedi 
sta največ odvisna od n j ih  glavne 
sestavine, moke. Morda veste, da 
je  najred ilne jše  v pšeničnem zrnu 
njega jedro, ki je  na jm ehkejše .  I/. 
trših plasti pšeničnih zrn dobljeni 
produkt,  ki se im enuje  belo pšeno, 
se potem še enk ra t  zmelje: iz tega 
dobimo krušno  moko. Trda zun a n ja  
plast pšeničnega zrna da sivo pše
no; če ga zmešamo z nekoliko o tro 
bov. dobimo tako imenovani črni 
kruh. Moka je  tem finejša, čim 
manj ima otrobov. Ker otrobi moko 
pobarvajo, jo. torej na jf ine jša  moka 
med vsemi mokami najbolj  bela.

Dobra moka je  rum enkasto  bela, 
p r ije tno  diši in ima sladikast okus.

Moka je  zelo redilna; ena kila 
ima nad 3500 kalori j ,  to je  več k a 
kor tolsta govedina, ki jih ima le 
kakih  5300.

Turščična (koruzna) moka ima 
kakih  5500 ka lo ri j ;  vsebuje 66% 
škroba in okoli 5% tolšče. Pri nas 
delamo iz n je  žgance, v I taliji  pa 
polento, ki ji p r im ešajo  koščke j e 
te r  in nas trganega parmezana. Ko
ruza je noleg riža na jbo l j  razš ir 
jena l judska  hrana.

*

Sladkor je  redilneiši od moke in 
iaiec. k e r  da f kg  s ladko rja  4000 
kalorij,  to je  nekako toliko k ako r  
mastna gnja t,  sir ali med.

R azkužila
Zadnjič smo obljubili  sestavo n e

katerih  dcsinfekci jskih sredstev. 
Evo jih:

S n b 1 i m a t o v a raztopina: 1 g 
sublimata na f 1 vode. Raztopina je  
torej ’/io%na. — Sublimatove pa
stile. ki jih dobiš v drogeriji,  so 
rdečkaste, da potem raztopino lo
čiš od navadne vode.

K a r b o I n a k islina se rabi v 
3%ni raztopini, to re j  30 g kisline 
na II  vode.

Razredčena k r e z o I n a voda. 
Raztopino naprav iš  tako. da deneš 
v posodo 50 g raztopine karbo lnega  
mila in naliješ I 1 vode.

K a r  b o 1 n a ž v e p l e n a  k i 
s l i n  a. Dva prostorninska dela su
rovega krezola zmešaš z enim pro- 
storninskim delom surove žveplene 
kisline. Potem pustiš 24 ur, drugi 
dan pa razredčiš to zmes z vodo v 
razm erju  50 : 1000 (na 30 delov zm e
si 1000 delov vode).

G a š e n o  a p n o .  Svtjže žgano 
apno deneš v posodo, k je r  je  vode

nekako pol toliko kakor  apna. N a
stane kemični proces, tem pera tu ra  
zraste, in naprav i se ka lc i jev  hidro
ksid ali po domače gašeno apno, ki 
služi kot razkužilo v obliki apne
nega mleka (zmesi gašenega apna 
z vodo). Apneno mleko je  gosto, če 
je  zmešano v raz m er ju  i : 3, in red
ko, če v razm erju  1 : 20.

K l o r o v o  a p n e n o  mleko se 
napravi na enak  način in v enakih  
razm erjih  k ako r  apneno mleko, sa
mo ne iz navadnega apna nego iz 
k lorovega apna. Napraviti  ga je  
t reba  tik pred uporabo.

O ranžna h ladetina
Potrebščine: 4 oranže, 25 dkg 

sladkorja , če trt litra vina, I k l in 
ček, pet žlic ruma, en zavojček dr. 
O etker- jeve  jed ilne  želatine ..Re
gina".

P riprava:  Oranže se gori (po
krov) odrežejo: s kavno  žlico se iz
dolbe meso in vsa mokrota te r  se 
olupi lepo izčistijo. Sladkor, vino, 
sok vse 4 oranž kak o r  tudi neka j 
naribanih  olupov, f klinček in 5 žlic 
rum a se da četrt ure  kuhati ,  vza
me nato s š tedilnika in potem se 
prida I zavojček želatine. Sedaj se 
vse dobro premeša in precedi: 
(zmes m ora biti jako  čista). Ko se 
je  ohladila, se napolnijo  ž 11 io o ra n 
že te r  dajo  na mrzlo. P ri  se rv iran ju  
se oranže razrežejo  na 4 dele.

O o
Z a  jesen  

bogata

i z b i r a  k l o b u k o v
pri

ALBINI VOLČ
BLINCE VII

P op rav ila
P reoblikovan je

O o
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KAJ P R I N A Š A :
E litn i K in o  M atica

T elefon  2124

„Om ahljiva devica",
k o m ed ija . V  g la v n i v log i S z8kc 

S zak a ll.
„ V iktorija in n jen  huzar",

sH alna kom ed ija  s  S v e tis lav o m  P e 
tro v ičem .

»R evizor H aselhuhn“,
kom edija  sm eha in K roho ta. V Klavni 

vloKi V la s ta  B u rian .

K ino Id ea l
„Luči ve lem esta11.

V g la v n i v lo g i C h a rlie  C hap lin  in d ra 
ž e s tn a  V irg in ia  C h e rrill

„L jubavni ekspres",
k om ed ija  z G eo rgom  A leksand rom  in 

D ino G ra llo .

F ilm sk i drobiž
Znani komponist F ranz  Leliar so

delu je  sam pri svoji filmani ope
reti „Čar prvega  valčka".

Rainon N o v a r r o  in G r e t a  
G a r b o  bosta i 'rrala v filmu „Mata 
Ilari".

P red  k ra tk im  je  bila na D unaju  
p rem iie ra  novega B r e s s a r t o v e -  
g a filma „Izlet v življenje". N je 
gova par tne r ica  je  C harlo tte  Susa.

Novi film Siegfrida A r n a  „Za 
dolžino nosa" igrajo  v Berlinu k a r  
v 35 kinih.

Znani J i r a s k o v  češki zgodo
vinski roman „P a  s j e g 1 a v c i", 
ki so ga že pred  leti naprav ili  kot 
nemi film, so zdaj posneli v govo
reči verziji.

Letos l)o Vlasta B u r i a n  n a 
pravil tri filme. Vse bo režiral če
ški režiser Mac Frič.

U P' A je  navzlic veliki gospodar
ski krizi v Nemčiji izplačala letos 
6 odstotne divdende.

Te dni pride k  svoji rodbini v 
Čakovec na obisk znani komik Szo- 
ke  S z a k a l l .

Kako velik promet imajo kini, 
nam  kaže to, da so v Zagrebu p la
čali lastniki kinov v avgustu, ko se 
še ni pričela p rav a  sezona, 1,700.000 
d ina r jev  davkov, med tein ko so 
vse druge p rired itve  prinesle  samo 
750.000 Din.

Marlena D i e t r i c h  je  podpi
sala novo večletno pogodbo pri Par- 
amountu. Njen nas lednji  film se 
bo imenoval „Šanghajski ekspres". 
Režiral ga bo Josef S ternberg, v 
ostalih glavnih vlogah pa bodo 
igrali Anna Mav Wong, Glive Brook 
in Japonec Sessue f layakawa.

FILMSKA VPRAŠANJA

1. Kako se im enuje n ajn ovejši 
film M auricea C h evalierja?

2. Kdaj je  rojena Mady C hri
stiana?

■>. Kako se im enu je postrežnira  
G rete Garbo?

4. Katera igralka igra glavno  
vlogo v filmu „Pustua vila"?

5. Pri kateri družbi igra Anna 
M ay W ong?

/m rešitev teli vprašanj razpisu
jemo

20 VELIKIH FILMSKIH  
FOTOGRAFIJ,

ki jih razdelimo med deset reše
valcev.

Rešitve i/ 4 0 . številke so: J . Pri 
Metru, 2. F ra n k  Borzage, "5. Paul 
Dessau, 4 . Anny Ondra , 5. P ri  Par- 
amountu. Nagrade dobe:

5 slik : Rožič Marko, L jubljana;
4 slik e: P redalič Sonja. Maribor;
"3 slik e: Petrič Saša, L jubljana;
2 slik i: Okorn Jože, L jubljana;
po eno sliko: Rinaldo Milan, Je

senice; Baraga Viktor, L jutomer; 
Trebili k Ivica', Ponikve; Breznikar  
Marta, Petkovci; Zrimšek Lojzka, 
Kotoriba; O blak  Zdravko, Poljane.

KlIfARNAd-DEU
I J i m i A M A  D A IIim iH O V A ll ■

I ?s\4-r\ aparate in 
r U l U  potrebščine

dobite v največji izbiri v

Drogeriji „ A d r i ja ”
Mr. Ph. S. Borčič

Ljubl jana,  Še l en b u r g ov a  ul ica 1 
Telefon St. 34-01 

Zahtevajte ceniki

Aleksander  Kozic
koncesijon irano  elektrotehn ično  podjetje

Ljubljana
C e sta  v  R ožn o  d o lin o  4 4  

Tel. 30-41

se priporoča za vsa v to stroko 
spadajoča dela. — Izvršitev stro

kovnjaška. — Cene zmerne.

O KIKjlf

muicUdmfu

K u p o n  42 film

n
Blagovna znamka

»Svetla glava“
se je  o b n e s la . — Med tiso č i zn a m k , k i t e  
p r ig la ša jo  v sak o  le to , p ač  ni nobena 
p o s ta la  z n a n a  k a k o r  ta .  R ad i p o zo rn o s ti , 
ki io  v zb u ja  s lik a , in  rad i g lo b o k e g a  s v o 
jega  pom ena Je p o s ta l z n a k  n ep o z ab en .

..Z n am k a  O e tk e r“  Jam či za  n a jb o lllo  
k v a l ite to  po n a in iž iih  ce n ah  in  rad i te g a  
n ač e la  so

D r. O e tk e r- je v  p ec iln i p ra še k  
D r. O e tk e r- le v  v an llln o v  p ra šek  
D r. O e tk e r- le v  p ra š e k  z a  p u d inge itd . 

ta k o  m očno  ra z š irje n i.
L e tn o  se  p ro d a  m nogo  m ilijonov  z a v o j

čk o v . ki p o m ag a jo  ..p ro sv itljen lm '*  g ospo 
din jam  p o s ta v iti v  k ra tk e m  času  na m izo  
te čn e  Jedi. M ars ik a te ra  u ra  se  Je p r ih ra 
n ila , m noge n ev o lje  rad i s la b e g a  k ipen ja  
m očn ikov  je  iz o sta lo .

O tro c i s e  v ese lijo , č e  sp e č e  m a ti O e t-  
k e r je v  š a r te l j .  In v  o tro š k i sob i ni n ič e sa r  
b o ljše g a , nego  Je O e tk e r- je v  pud ing  s s v e 
žim  a li vku h an im  sad le m  a li s sad n im  so 
kom .

P ri nakupu pozo r na to , da  se  dobe 
p r is tn i D r. O e tk e r-]e v l fa b r lk a tl ,  k e r  sc  če - 
s to  ponu]a]o m an] v re d n i p o sn e tk i.

Dr. Oetker-jev
vanilinov sladkor

je najboljša začimba
za m lečn e  In m o č n a te  led i, 

nndlnice In sp en le n o  sm etan o , 
k ak a o  in  ča), 
č a rtllo , to r te  In pec iv o , 
la ičn i kon jak .
Z a v o jček  o d g o v a rja  d v em a  ali trem  

s tro k o m  d o b re  v an ilije .
Ako se  pom eSa %  z a v o ič k a  D r. O e t-  

k e r - ie v e g a  Izb ran e g a  v a n llln o v e g a  s la d 
k o rja  z  1 k c  fin eg a  s la d k o rla  In >« dasta  
1 do 2 la ičn i žlic i te  m e ia n lc e  v  skod e
lico  č a ia , te d a i se  dob i a ro m a tič n a , okusna 
p lla ča .

Dr. O etker-jev i recep ti
za kuhinjo in hišo

p rin a ša lo  izb iro  iz v rs tn ih  p red p iso v  za  p r i
p rav o  en o s ta v n ih , b o lilh , tln ih  In ca lfin e l-  
SUi m o čn a tih  le d i, š a r t l le v .  p e c iv a , to r t
I. t. d.

Z a  v s a k o  o b l t e l i  so  n a iv e č ie  
v a ž n o s ti, k e r  n a id e lo  po njih  sc s ta v l le n a  
Jedila rad i sv o ie  en o s ta v n e  p riprave, s v o 
je g a  o d ličn eg a  o k u sa  ln sv o je  lahke pre
b a v ljiv o s ti povsod  In v ed n o  pohvalo Ko- 
spod in j — tud i on ih , k i s ta v i jo  v e č je  z a 
h te v e  — In k e r  le , k a k o r  Je p o k a z a la  Iz- 
kušn ja , v sak o  p o n e s re č e n je  tudi p ri z a 
č e tn ica h  Izk lju čen o .

O e tk e r-Je v o  kn jigo  d o b ite  za s to n l pri 
V ašem  trg o v c u ; ako  n e , pISIte n a ra v n o s t 
na to v a rn o

DR. OETKER, MARIBOR.

Izdaja za konsorcij „Romana“ K. Bratuša; urejuje in odgovarja Vladimir Gorazd; tiskajo J. Blasnika nasl. 
Univerzitetna tiskarna in litografija, d. d. v Ljubljani; za tiskarno odgovarja Janez Vehar; vsi v Ljubljani


